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YopHOMOpPCHKHiT HalliOHAEHUH yHiBepcuTeT imMeHi [letpa Morumu

JEKCUKO-CEMAHTUYHUWM AHAJI3 IOPUJIUYHUX TEPMIHIB
KPUMIHAJIBHO-ITPOIIECYAJIBHOT' O ITPABA B JIATHHCBHKI,
HIMEIBKINA TA YKPATHCHKI MOBAX

Y emammi 30iticneno 3icmagHo-munono2iuHull 1eKCUKO-CeMAHMUYHUL AHATTE3 FOPUOUYHUX MepMi-
HI8 KPUMIHATIbHO-NPOYECYANbHO20 NPAsd 6 IAMUHCHKIU, YKPAIHCOKIU ma HiMeybKil mosax. OorpyH-
MOBAHO AKMYANILHICMb OOCAIONCEHHS 8 YMOBAX 2100ANI3AYIIHUX NPOYECIs, SKI GUMALAIOMb 2APMOHI-
3ayii HAYIOHALHUX NPABOBUX CUCTNEM 13 MINCHAPOOHUMU cmaHnOapmamu. TTiokpecneno saxciugicmo
BUBUEHHSL IOPUOUUHUX TNEPMIHOCUCTIEM NOPIBHIOBATLHUX MO8 OJi 3a0e3neueHHs MoYHOCmi nepe-
Ka0y Npasosux meKkcmie ma eqrekmueHoCmi MidiCHApOOHOI IopududHoi KomyHikayii. Yeaey 30cepeo-
JHCEHO HA 0eIHIYIIHOMY MA CeManmu4HoOMy 3icmaeienti mepminie culpa — euna — Schuld, poena —
nokapauus — Strafe ma reus suspectus — nioosproeanuii — Verddchtiger.

Ilpoananizoeano 2inepo-inOHIMIuHI, CUHOHIMIYHI MA AHMOHIMIYHI GIOHOWEHHS HOPUOUUHUX
MepMiHi y mpbox Mo6ax. Bcmarnoesneno cninbhi cemanmuuni pucu ma HAyiOHATLHO-NPABOGE BIOMIH-
HOCMI Y X 8HCUBAHHT, 3YMOGIEHT COYIOKYILIMYPHUMU PAKMOPAMU, MEHMATLHUMU OCOONUBOCTIAMU
ma po3eUmMKoM NPaBoBUX CUCTEM.

Toxazano, wjo 1amMuHCcLKi MEPMIiHU CMAHOBIAMb OCHOBY 0151 (YOPMYBAHHS CYHACHOT I0PUOUYHOT
MepMIHON02Tl, 0OHAK YKPAIHCbKA Ul HIMeybKa MOGU adanmysanu ix 8i0ono8ioHo 00 GIACHUX NPAGO-
8UX Mpaouyiil i cycniibHux nomped. AKYeHmosano Ha 0cOONUBOCAX BI00OPAdICEHHA NOHAMb GUHU,
NOKAPAHHs Ma nioo3pu y 6iON0GIOHUX MOBAX.

Pesynomamu ananizy ceiowams npo me, wo 0puOUdHi mepminu, xoua U 30epiearoms CHilbHi
KOHYENnmyaibHi O3HAKU, HAOYEAIOMb Y PIZHUX MOBAX CHEYUDIUHUX SHAUEHHEGUX BIOMIHKIB, U0 MAE
3HAuenHs 015l epeKmMuUsHOI NPpasosoi NpaKxmuKu ma 1puouyHo2o nepexaady. OOTPyHmMoBano eaxiciu-
BICMb NOOANTLULO2O PO3BUMKY NEPEKIAOHUX TEKCUKOZPADTUHUX pecypcCie O/ A0eK8amHoi penpe3eH-
mayii mepmiHocucmem KpUMIHAIbHO-NPOYECYabHO20 NPasda.

Jlocniooicenns mae npakmuyure 3HayeHHs: 01 YOOCKOHAIEHH MEMOOUK IOPUOUUHO20 NePeKLady,
ni020mo6KU (haxieyie-npasHUKIE, PO3GUMKY IOPUOUHHOL TTHEGICIUKU, A MAKONC CNPUSE NIOBUWYEHHIO
epexmusHOCmi MINCKYIbIMYPHOT NPABOBOT KOMYHIKAYIL 6 YMOBAX CYYACHUX 2100ANI3AYIIHUX NpoYye-
cie. OKpemo niOKpecaoeEmvcst NePCneKmMueHICMb NOOANLULUX MIJICMOBHUX TIHEGONPABOGUX OOCIi-
0dicenb Y cghepi KPUMIHAIBbHO20 NPAsa.

Knwuogi cnosa: nexcuxo-cemanmuunull ananis, 0puOUdHa mepminonozisa, KpUMiHAIbHO-npoye-
cyanvHe npaso, mepminocucmemd, NOPIGHANbHA IHEGICMUKA, MINCHAPOOHA NPABO6A KOMYHIKAYIA.

IocTranoBka mpodaemu. [mobamizamiiiHi TpO-
LECH CIIOHYKalOTh CydacHi KpaiHH y3ro[pKyBaTH
HallloHaJIbHE 3aKOHOAABCTBO 3 MIKHAPOAHWMH Mpa-
BOBHMHU CTaHAapTaMHu. Y TaKHX yMOBaX 0COOIMBOL
BaXJIMBOCTI HaOyBa€ 3HAHHS IOPUINYHHUX TEPMiHO-
CHCTEM 1 TIPaBWJIBHE PO3YMIHHS 3MICTY TPaBOBHX
MOHATh y pi3HUX MoBax. lle cnpuse 3amobiraHHIO
NOMWJIOK MpPH TMEpeKiafax IOpUIUNYHHX TEKCTIB Ta
3a0e3neuye TOUHEe TIyMayeHHs MPaBOBUX HOPM, IO,
Y CBOIO Yepry, MOKPaIy€e IOPUINIHY KOMYHIKAIIIO.
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[TpoBeneHHs MOPIBHSUIBHOTO aHANi3y IOPUAMYHUX
TEpMiHIB Ha PIiBHI JIGKCUYHOI CEMaHTHUKH Ta Jepu-
Ballil J103BOJISIE BUSIBISATH KYJIBTYpHO-COLalbHI Ta
IOpUIYHI 0coOnuBOCTi. [TTOOKe onaHyBaHHS HOpU-
JUYIHUAX TEPMIHOCHCTEM PI3HUX KYJIBTYP CIIPHUSIE MiXK-
HaIlOHAJIBHIM KOMYHIKaIIlii Ta TIOJETIIyEe B3aEMOPO3Y-
MIHHS MK JTIHTBICTUKOIO 1 TPaBO3HABCTBOM.

IcropuuHO cknanocs, M0 IOpUIUYHA TEPMiHOJIO-
risl Cy4yacHUX 3aXiJHOEBPONEHCHKHX MOB, 30KpeMa
HIMEIIbKa, 3aB/IsT9y€ CBOEMY ICHYBaHHIO caMe JIATHH-
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CbKiH MOBi, KOTpa BTpaTWjia CBOE KOMYHIKaTHBHE
MPU3HAYCHHS; a yKpaiHChKa MOBa, y CBOIO Yepry,
HaloBHHUJIA CBOI JIGKCHMYHI (DOHIM TIEPEeKIIATHUMHU
dbopmamu. Came TOMY JIATHHCHKA MOBAa € CKapOHU-
10 TIPaBHUYOI JIHTBICTHKH JJIs Cy4aCHUX HApOZiB,
a JIOCHIDKeHHS iX TNIMOMHHUX Ta cnenu]iuHuX 3Ha-
YeHb 3[IHCHEHO Il HE B TOBHOMY 00Cs31.

AHani3z ocraHHiX JgocaigkeHb, i myOsaika-
uid. Y gpyriii momoBuHi XX CTONITTS NHTaHHS
B3a€EMO3B’SI3Ky MOBH 1 IpaBa HAOyJI0 aKTyaabHOCTI
y HayKOBHX pO3BigKax JIHTBICTiB. TepMmiH «opH-
JIUYHA JIHTBICTHMKAa» BIIEpIe BKWUBAETHCA Y TIpalli
A. Tloanexa «tOpuanuna ninreictukay [10, c. 105].

[Moganbii HaykoBi po3poOKH, MPUCBAYEHI JTOCITi-
JOKCHHIO TPOOJCMATUKU FOPUIUYHOI JIIHIBICTHUKH,
po3kputTi y mpamsax 0. Ilpagima ta H. Aptuxynm.
HaykoBmi BWB4YalOTH JHTBICTHYHI acmeKkTH IpaBa,
30KpeMa aHaji3 MpPaBOBHX TEKCTIB, B3a€EMO3B’SI30K
MOBH 1 TpaBa, MOBJICHHEBI cTparerii B IMpaBO3acTo-
CYBaHHI, MOBHY TIOJIITHKY, & TAKOX [TUTaHHS MOBHOTO
perymoBaHHs y cepi mpasa.

[Ipobnema 3icTaBHOTO aHANI3y OPHIAWYHOI Tep-
MiHoJorii Oylia TpesIMeTOM YBarw TaKWX IOCIiIHH-
kiB sk O. Typ, O. Kpwkaniscbkoi, €. Kapnincekoi,
B. HManunenka ta JI. CkxBopuosoi. Ilompu 3nauny
KUJIBKICTh HAyKOBHX PO3BIJIOK Yy Taiy3i MpaBHUYOL
TEPMIHOJIOT11, 3ICTAaBHUH JIEKCUKO-CEeMaHTUYHNAN aHa-
T3 FOPUANYHUX TEPMiHIB B JATUHCHKIN, YKPaiHCHKIH
Ta HIMENBKI MOBaX 1€ HEIOCTATHHO 3I1AICHEHUI.

IMocTranoBka 3aBa1anHs1. MeToi CTarTi € 3iCTaBHO-
TUTIOJIOTIYHE BHBYEHHS OCOOJIMBOCTEH IOPUAMYHOT
TEPMIHOJOTIi B Tamy3i KpUMIHaJIBHO-TIPOIECYallb-
HOTO TIpaBa Ha PiBHI JEKCUIHOI CEMAaHTHKH 1 JIeprBa-
1ii B JaTHHCHKIH, YKpATHCHKIH Ta HIMENbKii MOBax.
Mera nepenbayae po3B’A3aHHS TaKUX 3aBAAaHb:
1) pO3MIIHYTH METOAMKY  JIEKCHKO-CEeMaHTHY-
HOTO aHali3y IOPUIUYHUX TEPMiHIB; 2) TOPIBHATH
MpaBHUYI TEPMIHH Y TPHOX MOB; 3) MPOCTEKHUTH
i 3’sCyBaTH CEMaHTHYHE HaBAaHTAXCHHS B TCpPMiHaX.

Bukaan ocHoBHOro marepiamy. 3icTaBHHIA JIeK-
CHUKO-CEMaHTUYHUI aHali3 IOpUIANYHUX TEPMiHiB
KPUMiHAIBHO-MIPOLIECYaIbHOTO MPaBa B JIATHHCBKIH,
YKpaiHCBhKill Ta HIMENbKiiH MOBaxX € iHCTPYMEHTOM
IUIST BUBYCHHS TepMiHocucTeM. Llei anami3 qo3Bosse
HE JIMIIE BHUSABUTH CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI BiIIO-
BiITHUKM MK TepMiHaAMH, a ¥ MOTIMOUTH PO3YMIHHS
MPaBOBHX TPAAWLIiH Ta HAlIOHAJIBHUX OCOOIUBOCTEH
KOKHOT 3 MOB. Takuil miaxiJ € Hag3BUYANHO BaXKJIU-
BUM JUIsi po3poOKH (haxoBoi TepmiHoOrii, 3abe3me-
YEHHS TOYHOT'O IOPUIMYHOIO NEPEKIIany Ta epeKTuB-
HOI IPaBOBOT KOMYHIKaIlii.

Meroanka JEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO aHali3y opu-
JMIUYHAX TEPMIiHIB BHSIBISETHCS B JOCIIKEHHI 3Ha-

YEHHSI CITiB 1 IXHIH B3a€MO/IiT Ta B KOHKPETHUX KOHTEK-
crax. Kpim Toro, 1151 MeToIuKa J03BOJISIE TOPIBHIOBATH
TEPMIiHHU B PI3HUX MOBaX, 110 Ja€ MOKIIMBICTh KpaIie
3pO3YMITH BIUIMB KYJIBTYPHUX 1 COIIaTbHUX YHMHHH-
KiB Ha 3HaYEHHsSI TEPMiHiB.

OCHOBHI eTan¥ 1i€l METOIUKU TIepe10auaroTh:

1) monauHs AediHimiil TaTHHCHKUX, YKPAiHCHKAX
Ta HIMEUBKAX IOPUAWNYHUX TEPMIHIB, 3acBiTde-
HUX CJIOBHHKaMH Ta KPHUMIHaJIbHO-TIPOLECYabHIM
KOZIEKCaMH;

2) BU3HAYCHHS 00CATY TiMepo-TiMOHIMIYHHUX BiJl-
HOUICHb TEPMIHIB KPUMIHAJIBHO-IIPOIECYaTbHOTO
mpaBa B JIATWHCBHKINA, YKpaiHCBKIA Ta HIMEIbKii
MoOBax (y pa3i HasIBHOCTI TaKUX BiJHOIICHB);

3) BU3HAUCHHS CHHOHIMIYHUX Ta aHTOHIMIYHHX
BIJHOIIEHb TEPMIiHIB  KPUMiHAJIBHO-TIPOLECYalIb-
HOTO TIpaBa B JIATUHCBKiH, YKpaiHCHKiH Ta HIMEIBKii
MOBax;

4) BUKOHAHHS KOHTEKCTYyaJlbHOTO aHai3y TepMi-
HiB KPHUMiHaJHHO-TIPOIIECYAIFHOTO TIpaBa B JIATHH-
CBKili, YKpaiHCHKIl Ta HIMEIbKii MOBaXx;

5) BUsIBICHHS 130MOP(HUX 1 aJIOMOP(QHUX O3HAK
y 3ICTaBIIOBaHMX Tapax OPHIUYHUX TEPMiHIB
y MOPiBHIOBAJILHUX MOBaX.

Jlaturachkuit TepMmin culpa [1, c. 101], yxpain-
CBKHU TepMiH 6una [3, c. 79] Ta #oro HiMeIbKUi
ekBiBasieHT Schuld [11, §17].

3rigHo 3 AediHinisIMH, 3a3HaYEHUMHU B CIIOBHHKY-
JOBITHUKY JIaTUHCBKOI MOBH, Jat. culpa, ae (f) —
1) BuHa; 2) mpoBUHA; 3) HEOOEPEKHICTD; 4) TOMUIIKA,
menomik [1, c. 101]. Takum umHOM, culpa Bkazye Ha
HasBHICTh BUHHA OCOOM y IIKOJIi YH MIPAaBONIOPYIICHHI,
xo4a # 0e3 3710ro yMHCIY, 1 TpaAuLiitHO TOAIISE€ThCS
Ha cTrymneni (Hamp., culpa lata — rpy0a HenbamicTs,
culpa levis — 3Bu4aiina HEOOEPEIKHICTS, culpae poena
par esto — HEXall TIOKapaHHS BIAIMOBINAE 3JIOUHHY
tomio) [1, c. 101]. ¥ xomekcax Ta CJIOBHHKAX MPOYH-
TY€EMO TPAKTYBAHHSL: YKP. 6UHA — NCUXIUHE CINABLEHHS]
0cobu 00 8YUHIOBAHOL OIi yu Oe30isnbHOCHI, nepeo-
bauenoi KKY, ma ii nacniokis, eupasicene y gopmi
ymucny abo neobepexcnocmi [4, c. 13]; Heeamus-
HULl GYUHOK a00 310YUH, NPUYEMHICbL 00 HUX abo
00 yo2och Henpuemnozo, wjo cmanocs [6 1, c. 438],
a ”Him. Schuld — personliche Verantwortlichkeit fiir ein
begangenes Unrecht, dass die Strafbarkeit begriin-
det // Ocobucra BiMOBIIAIBHICTh 32 BUMHEHE ITpa-
BOIOPYIIICHHS, IO € TiACTaBOIO I KPUMIHAIBHOT
BimmoBigansHOCTI [11, §17].

B maruHCBHKiH, yKpaiHCBKiA Ta HIMENbKiil MOBax
JekceMa guHa iepedyBae B CHHOHIMIYHHX BiTHOIICH-
HSX 31 cioBamu: vitium (Baza, MOPYIIECHHS, HEHO-
CKoHallicTh), negligentia (HemOamnicTh), imprudentia
(reobavHicTh, KO 0c00a HE TOTPUMYETHCS HaJIEK-

197



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnaacbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

HOT 00epeXKHOCTI), incautio (He00a4HiCTh, O3HAKA BiJI-
CYTHOCTI TIPaBOTH B JisiX), reatus (BiJllOBIIaIbHICTD,
NpOBHHA). Y CBOIO Yepry B YKpaiHChKill MOBI BiJ[3Ha-
YaEMO HACTYITHI BapiaHTH: NPOGUHA, NPOCTYNOK, 310~
yyH, epix, npoepix; B HIMENbKIH MoBi Schuld: Verant-
wortung (BiINOBiNaibHICTE), Verschulden (mpoBuHa),
Fehlverhalten (nenanexxHa noBeAiHKa / MPOTHUIIPaBHA
noBeJliHKa), Zurechnung (npunucyBauus), Pflichtver-
letzung (mopyIIeHHS 00OBSI3KY).

[lim gac mocmimkeHHs OYJIO BHUSBICHO, IO JICK-
cemu culpa, suna, Schuld nepeOyBatoTh B aHTOHIMIY-
HUX BIJHOIIEHHSX 31 CIIOBAMM: B JIATMHCHKIA MOBI
culpa innocentia (HeBUHHICTB), absolutio — BUTIpaB-
JIaHHsI, 3BIIbHECHHSI BiJl BUHH; B YKpaiHChKid MOBI —
HeuHHICMb, a B HIMeLbKIA MoB1 Schuld: Unschuld
(HeBUHHICTS), Freispruch (BUTIpaBIyBaIbHUH BUPOK),
Entlastung (3BinTbHEHHS BiJl OOBUHYBa4YCHHS).

Y IOpUIUYHOMY KOHTEKCTI 6UHA MOXE CTOCY-
BaTHCS KOHKPETHHUX Jiii 0CcOoOH, SIKi MPU3BOIATH JIO
MOKAapaHHs, HANPHUKIAJ: y 3HAUCHHI HEraTUBHOIO
BUYMHKY, 4orock HenpuemHoro: Culpa eius manifesta
est // Vloro Buna oueBHIHA; 3 GUHU 0OBUHYBAUEHO20
cmanacs mpazedisa; Schuld BXUBaeThCSI B 3HAYCHHI
BIJIIIOB1IaJIbHOCTI 32 CKOeHe, Hanpukian: Die Schuld
fiir das Vergehen liegt beim Titer // Buna 3a npaBo-
MOPYIICHHS JISKUTH Ha TPABOMOPYITHUKY.

V mnani gedininin culpa — euna — Schuld 306ira-
IOTBCSI B TOMY, IIIO BCi TEPMiHM ITOB’si3aHi 3 KOHIIETI-
I€F0 BIAMOBIAIBHOCTI 3 [il, SIKi PU3BEJH 10 HeTa-
TUBHUX HACIIJIKIB, i BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJISl OLIHKH
MOpAJIBHOTO 200 IOPHIUYHOIO CTaHy OCOOH, a BiJi-
MIHHOCTI TIOJIATAIOTh y TOMY, II10:

— TEepMiH 6uHa Ma€ CcruenudidHe OPUIUTHE
3Ha4YeHHs, TOAL K culpa ta Schuld € 6inmbpur 3aranb-
HUMH 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK y HOPUIAUYHOMY, TaK
1 B MOpPaJIbHOMY KOHTEKCTaX;

— TEPMIH 6uHa 30CEPEIDKYETHCS Ha aClIeKTaX, sKi
OB’ A3aHi 3 yUMHEHHSIM KOHKPETHHX i, a Jart. culpa
XapaKkTepHu3y€e BHHY, 10 BUHUKJIA HEHABMHCHO; HiM.
Schuld Oinbile BKa3dye Ha BiAMOBIAANBHICTH 33 CKO-
€HHSI YOTOCh HETIPABUIILHOTO 1 Ma€ COIMIaIbHUI KOH-
TEKCT.

AHaJi3 MOHATTS BUHHU € HEOOXIJHOI MEepeayMo-
BOIO JIUIST pO3YMIHHS 3aCal HOKApaHHsl, OCKITBKA caMe
BWHA 0COOM BH3HAYa€ Xapakrep i Mipy IOPUAWYHOI
BiJINIOBIIaJIbHOCTI, 110 BTUTIOETHCS Yy (opMi TOKa-
paHHsL.

V natuHCBhKIi#M MOBI poena, ae (f) [1, ¢. 318], ykpa-
THCBKUIT TepMiH noxapanns [4, ¢. 27] Ta fioro HiMellb-
KW exBiBaneHT Strafe [11, §38-41].

3rigHo 3 AeiHIMIAME, 3a3HAYCHUX Y IOPUINIHIX
JOKepelnax JaTHHU, TEPMiH poena MOCIiIOBHO BXKHBaA-
€ThCSI JUIsl TIO3HAUCHHS TIOKapaHHs 3a mposuHy. Ille
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B JIaBHLOPHMCBKOMY TIpaBi poena o3Havaina oQimiiHy
Kapy, BCTAaHOBJIICHY 3akoHOM. Hampukmazn, B ogHOMY
3 nonoxeHb 3akoHy XII Tabmuie 3a3Hadeno: Si
inivriam faxit alteri viginti qvinqve aeris poenae
sunto [12] // SIkmo XTOCh 3amoisiB MIKOAY 1HILIOMY,
Hexaii mokapaHHs (mTpad) craHoBUTH 25 aciB. OTxe,
y HaWJaBHIIIOMY PHMCBKOMY 3aKOHOJABCTBI poena
YiTKO BUCTYTIAE K MITpadHA CAHKIIIS, BUJT ITOKApAHHS
3a TIPaBOTIOPYIICHHS.

V cIOBHMKAX Ta KOAEKCaX YKpaiHCHKOI Ta HiIMEeLb-
KOi MOB MPOYUTYEMO: YKP. HOKAPAHHSA — IPUMYC, 1110
3aCTOCOBYETHCS BiJl IMEHI JIEPYKABH 32 BUPOKOM CYIY
0 0coOu, BU3HAHOI BUHHOIO B CKOEHHI KPHUMIHAJb-
HOTO TIPaBOTIOPYIIEHHS, 1 TIOJIATAE B TIEpEeI0aICHOMY
3aKOHOM OOMEXEeHHI MpaB i CBOOOJ 3acCyIPKEHOTO
[4, c. 27]; 3aci0 BIUIMBY Ha TOTO, XTO BUMHUB SKWH-
HeOyab 3JI0YMH, Ma€ SIKyCh MPOBHUHY 1 T. iH. [6 VIII,
c. 16], a HiM. Strafe — npaBoBa CaHKIIisl, iepeadayeHa
KpuMiHaIbHUM 3akoHOM [8], Strafe ist eine staatlich
verhidngte Sanktion, die zur Ahndung eines schuld-
haften rechtswidrigen Verhaltens dient und darauf
abzielt, sowohl Vergeltung zu iiben als auch kiinftiges
Fehlverhalten zu verhindern [11] // [Tokapauus — 1e
CaHKIIisI, HAKJIaJICHa JePIKABOIO, sIKa CIYTYE OCYIOM
BHHHOI TIPOTHUIIPABHOI IMMOBEIIHKHA Ta Ma€ Ha METi K
3MIACHEHHS BIIUIATH, TaK 1 3armo0iraHHst MaiOyTHIM
NPaBONOPYLICHHSIM.

VY NOpiBHIOBAIEHUX MOBAaX JIEKCEMa NOKAPAHMS
€ TiNepoHiIMOM, a TillOHIMAMH BHCTYNAlOTh Taki
CJIOBA: B JIATWHCHKIN MOBI — multa (mrpad), carcer
(B’s13Hm1I ), exilium (BUTHAHHSA), supplicium (cTpara),
interdictio (mo30aBNeHHS TIpaB); B YKpalHCHKii
MOBI apewim, Y8 si3HeHHs, wmpagp, cmepmua Kapa;
y HiIMELbKiil MOBi Strafe mae rinonimu: Freiheitsstrafe
(oxapaHHs y BUIVIsII 1030aBJeHHs Boli), Geldstrafe
(rpomoBe mokapanus / mrpad), Nebenstrafe (monar-
KOBE TIOKapaHHs).

VY naTtuHCBHKIA MOBI JlekceMa poene TepedyBae
B CHHOHIMIYHMX BiJIHOLICHHSX 31 cloBamu: suppli-
cium (cTpara / cMepTHa Kapa abo0 >KOPCTOKE IOKa-
pauHsi), vindicta (IOKapaHHs, aKT MOKapaHHs 200 CUM-
BOJIIYHE TIPABOCYIS); B YKPAiHCHKIM MOBI JeKcema
NOKAPAHHA: NOKApA, Kapd, a B HIMETbKIN MOBi Strafe:
Bestrafung (noxapanss, kapa), Sanktion (CaHKLIs),
Mafinahme (npaBoBUii 3axix, Mipa BILIHBY).

VY naTuHCBKIH MOBI JiekceMa poene TiepeOyBae
B AHTOHIMIYHUX BIAHOIICHHSX 31 CJIOBaMH venia (TIpo-
IEHHST BWHM), B YKPAIHCBKIH MOBi: nomunyeawns,
a B HIMeNbKid MOBi Strafe: Begnadigung (moMuiy-
BaHH#), Amnestie (aMHICTisI).

Y OpHIUYHOMY KOHTEKCTI TEPMIH NOKAPAHHS
MOYE CTOCYBaTHCS HAaKJIAQJCHHS CAHKIINA 3a SKHii-
HeOynb 3JI0YMH, Hanpukia: Poena in carcerem dam-
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nato imposita est // [lokapanusi y BUISA1 yB’ S3HEHHS
OyJ0 Mpu3HAuUCHE 3aCYIKCHOMY; Bin po3ymie, wjo
deski 1020 Oii Ul YYUHKU He Mo2nu 30cmamucs Oes3
noxapannsa [6 VIII, c. 16]; Koauce cyounu tioco 3a
nionan Konieocnnoi cmatini, 6i006y8 GiH CMPOK NOKA-
panns i neped gitinoro nycmuiu tioeo dooomy [6 VIII,
c. 16]; Die Strafe fiir den Betrug betrug zwei Jahre
Freiheitsentzug // [lokapaHHs 3a maxpaicTBO CTaHO-
BUJIO JIBA POKH TI030aBIICHHS BOJI.

V mrani gediHimid poena — noxkapanus — Strafe
30irafoTbCcss B TOMY, IO BCi TEPMIHH CTOCYIOTHCS
HETraTUBHUX HACJIJKIB JUIst 0COOH, sIKa CKOila MpaBo-
nopyuieHHs. BoHn Bka3yloTh Ha 3aX0AM, LIO 3aCTO-
COBYIOTBHCSI BHACTI/IOK MOPYIICHHSI HOPM (TIpaBOBUX
91 €TUYHHX) 1 MOXKYTh OyTH BUKOPHCTaHI I OMUCY
CHUTYaIIii, 1e 0coba Hece BiAIMOBIAIbHICT 3a CBOT il
Ta IXHil BIUIMB Ha [TPaBOMOPSIOK, & BiIMIHHOCTI TIOJISI-
TaroTh y TOMY, 11O poenda B JIATUHCHKOMY HPaBOBOMY
MOJII O3HAYAE CAHKIIIO, NOKAPAHHS B YKPAiHCHKOMY
NpaBi BU3HAYAETHCS SIK MPUMYC, 110 3aCTOCOBYETHCS
BiJl IMEHI JIep>KaBy 3a BUPOKOM CyAy 1 BKITIodae B cebe
KOHKpETHI 00OMe)KeHHS TpaB 1 cBOOOA 3aCy/KEHOTO,
a Strafe BKXUBa€ThCS B 3arajbHOMY CEHCI IS 3aro-
OiraHHIO IPABONIOPYIICHB.

JlatuHchbKkHH TepMiH reus suspectus [7], ykpain-
CbKUM Ta HIMEUBKUN EKBIBaJEHTU BIIIOBIIHO 71i0-
osprosanuti [6 V1, c. 477] Ta Verddchtiger [11, §55].

VY KiacwyHii JaTHHI HEMae MPSIMOTO BiJIMOBiMI-
HUKa CY4aCHOTO TEPMiHY ni003pro6anuli Ik IMEHHUKa
B IOPUJMYHOMY 3Ha4YeHHi, 00 PUMCBHKE MPaBo HE Orle-
pyBaJIO camMe TaKUM CTaTyCcoM, SIK Y Cy4acHOMY KpH-
MiHAJIFHOMY TIpolieci. Asie OyJin BXKHBaHI KOHCTPYK-
Iii, AKi TMepenaroTh Ie TOHATTS: reus suspectus [7]
(mio3proBaHMii OOBHHYBA4YeHHIA); YKp. ni003DPI08A-
Huu — oco0la, Kl y MOpsAKY, epeadadyeHoMy CTar-
TamMu 276-279 KIIKY, moBigomiieHO Mpo Migo3py,
ocoba, sika 3aTpuMaHa 3a MiJ03pOI0 B CKOEHHI KpH-
MIHAJILHOTO TPaBOIOPYIICHH, abo ocoba, om0
SIKOT CKJIQZICHO ITOBIMOMJICHHSI TIPO IiI03pPY, OTHAK
{oro He Bpy4eHO ili BHACTIIOK HEBCTAHOBJICHHSI Mic-
LE3HAXOKEHHSI O0COOM, MPOTE BXKHUTO 3aXOIIiB JUIS
BpyueHHs y crioci0, nepenbadenuii KIIKY mist Bpy-
YEeHHS MIOBIIOMJICHB [ 5, ¢. 38]: JIroouna, siky nioospio-
fomo y womycw [6 VI, c. 477], a mim. Verddchtiger —
JIFOJIHA, TIOBE/IIHKA YM 00CTABUHHM SIKOT BUKITHKAIOTh
Mi103py, HABITh 032 IOPUANYHUM KOHTEKCTOM: Sein
nervoses Verhalten machte ihn fiir die anderen zum
Verdiichtigen [duden] // Voro mHepBoBa moBeminKa
3po0wuIIa KOT0 MiIO3PITUM JIJISl IHIIHX.

B nmaruHCEBKIT MOBI JIekcema reus suspectus mepe-
OyBa€ B CHHOHIMIYHHUX BiJTHOIIEHHSX 31 CIOBOCIIONY-
YeHHSM reus incertus [1]; ykpailHChKili MOBI JieKkceMa
nioosprosanuti 1epeOyBae B CHUHOHIMIYHUX BiJTHO-

MICHHAX 31 CIIOBAMU: MIOO3PiNUll, CYMHIGHUL, Henes-
nutt [2, c¢. 116], a B HiMenpkiit MoBi Verddchtiger:
Beschuldigter (oOBunyBauyBauwmii), Tatverddchtiger
(Migo3proBaHUN Y CKOEHHI KOHKPETHOTO 3JI0YUHY),
Verdachtsperson (ne3acnyroBye noBipu) [9].

VYV IOpUAMYHOMY KOHTEKCTI TEPMiH 31€01IbIIOro
CTOCYETBCS JIIOIUHM, SIKY B YOMYCh IIiJI03DPIOIOTH,
Hanpuknan: [l[oce dowkynvhe 3acmoxmaino FOpy kono
cepys. Hozo, 30aemuvcs, nidosproeanu y 3padi [6 VI,
c. 476]; Ilposaosmoe [Oesingexyir] 6 meapurnHuysb-
KUX NPUMIWEHHSIX, 0e YMPUMYIOMbCst NI003PIOGAHT HA
sapasicenns meapunu [6 VI, c. 477]; Verddchtiger —
ocoba, momo sxoi icHye mimo3pa [11, §55]; ocoba, sKy
Mi03PIOIOTh Y CKOEHHI 3JI0YMHY 200 CKOEHHI YOTOCh
HENPaBOMIPHOTO, a TAKOXK MaTH YSBJICHHS IIPO Te, 10
XTOCh Y YOMYCh BHHEH, HE MalOuM MEBHHX JIOKa3iB;
Mcdnnliche Person, die verddchtigt wird, eine Straftat
oder ein dhnliches Vergehen begangen zu haben [9] //
Oco0a J0II0Bi401 CTaTi, SIKa MiA03PIOEThCS Y BAMHEHHI
3JI09MHY a00 TO/II0HOTO TIPAaBOTIOPYIICHHSI.

[Tompwu Te, 10 B KIIACHYHIN JTATUHCHKINA FOPUIAYI-
Hill TepMiHOJIOTIi HE ICHYBaJI0O OKPEMOT'0 BU3HAUEHHS
MIOHSTTS Suspectus, aHaji3 MOPiBHIOBAIBHUX JIEKCEM
nokasye, 1o jaediHimii reus suspectus — nidospiosa-
nuti — Verdéachtiger 30iraroTbcsi B TOMY, IO TEPMiHH
MO3HAYAI0Th 0CO0Y, CTOCOBHO SIKOi iCHY€E ITeBHA HEJ0-
Bipa a0o mijjo3pa y BAMHEHHI IPaBOIOPYILECHHS; YKHU-
BAIOTHCS B IOPUANYHOMY UM KPUMIHAJIBHOMY KOHTEK-
CTi, Jie 0c00a MOKe OyTH PO3IVISIHYTA K IIOTSHIIIMHUN
TIPaBOTIOPYITHUK, & BIAMIHHOCTI MOJISITAIOTh Y TOMY,
10 YKPaiHCHKUN IOPUIUIHUN TEPMIH 71i003prosanuii
Ma€ YITKO BHU3HAYCHUH KOPUIANYHUN CTaTyc, SKUAN
nepeadadae, mo 0codi o(iliiHO MOBIIOMIEHO PO
nigo3py 3rizno 3 KIIKY; mpouec ta ymoBH BH3Ha-
YEeHHS TI1JI03PIOBAHOTO PETYIIOIOTHCS  3aKOHOJIAB-
CTBOM; Tiependadae TIEeBHY OCHOBY JUISI ITIO3pPH,
o Moke Oyt oopMiIeHO y GopMi TOKyMEHTaIlii;
HiMeIbKNH FopuandHuil TepMin Verddchtiger e Oinpin
3arajibHUM, 110 HE 3aBXKIU Ma€ IOPUANIHE MiIPYHTS;
MO’KE€ BUKOPHUCTOBYBATUCS B ITOBCAKICHHOMY CITLJIKY-
BaHHI JUIsI OTMCY CHUTYallil, KOJHM JIOAWUHA IIiJ03pI0-
€ThCs 6€3 PopMaTHHOTO TIPOIIECY; MOYKE CTOCYBATHUCS
oco0wu, sIKa TiA03PIEThCS, 0e3 HeOOXiTHOCTI TMPOXO-
JOKeHHsT (POpMaIbHUX MpoLenyp; 0a3yeTbes Ha iHTYi-
1ii a0o cy0’€KTHMBHUX TyMKax 0€3 HassBHOCTI I0KAa3iB.

TakuM 4YMHOM, XO4Ya TEPMIHHU IOB’sI3aHI 3 1JICEH0
MiT03PH: ni003prosanuli Ma€e OUIBIT opMaTiZ0BaHUH
FOPUIUIHIHA KOHTEKCT, Toxi sk Verdachtiger Bukopmc-
TOBYETBCS y OUTBII IIMPOKOMY CEHCI, a suspecus, B3a-
raJii He iCHyBaB SIK CaMOCTiHHHUN TEPMiH.

BucHoBkmu. 3icTaBHUI aHAJI3 ICKCUYHUX 3HAUYCHB
IOPUIUYHUX TEPMIHIB KPUMIHAIBHO-TIPOIECYallb-
HOTO TTpaBa B JIATUHCHKIiH, YKPATHCHKiN Ta HIMEIbKii
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MOBaxX € iHCTPYMEHTOM JUIsi BUBYCHHS BiATOBITHHIX
TEPMIHOCUCTEM, IO JI03BOJISIE 3’ SICYBaTH CEMaHTHYHE
HaBaHTAKEHHS TEPMIHIB Yy PI3HUX COLIOKYJIBTYp-
HUX KOHTEKCTaX. TPUMOBHHH aHaIi3 IOKa3ye, 10
XO0Ya 3HAYHA YacTHHA FOPHIAYHOI TSPMIHOJOTII Mae
CIIbHE PUMCHKE KOpiHHS (JIaTWHY), Cy4acHI yKpa-
THCBKI Ta HIMELBKI TEPMiHOCHCTEMHU BiJOOpPaKaIOTh
YHIKaJIbHI HalliOHAJILHO-ITPABOBI TPAIHIII, 1110 3HAXO-
JUTh BUPaXCHHS Y CEMaHTHYHMX BiJITIHKaX, MpaBo-
BHUX AcQIiHINIAX 1 GYHKITIOHAIIEHOMY BKHBaHHI.
3’sicoBano, mo culpa — BuHa — Schuld, poena —
nokapanHs — Strafe Ta reus suspectus — mizo3proBa-
HUil — Verdédchtiger mo3HayaroTh BiANOBINATBHICTD
3a MPaBONOPYIICHHS, CaHKIIOHOBAaHE JIEP)KaBOIO
MOKapaHHs Ta CTaTyc 0co0u, CTOCOBHO SIKOT BHHUKJIA
oOrpyHTOBaHa IMimo3pa. AnoMopdHI O3HAKH TOJS-
raloTh y PO30DKHOCTSIX 3MICTOBOTO HAIIOBHEHHS Ta
NPaBOBOI'O CTaTycy TEPMiHIB: JJaTUHCBKE culpa oxo-
TUTIOE TIOHSATTS BUHU O€3 3JI0T0 YMUCIY Ta pi3Hi CTy-

neHi HeoOepeKHOCTi, TOAl SIK yKpaiHChbKE «BHHA»
i Himeupke Schuld OXOIUIIOIOTH MIUPHIMK CIEKTP
IICUXIYHOT'O CTABJIEHHSA OCOOU 0 BUMHEHOIO JISHHA.
TepMmiH poena y JIaTHHI BKJIIOYAB K IMOKapaHHS, TaK
1 mTpadHi caHKI, TOJI K y CydaCHUX YKpaiHChKii
Ta HIMELBKiM TepMIHOCHCTEMAX MOHATTA MOKapaHHS
YiTKO TOB'si3aHe 3 AepKaBHUM IpuMmycoM. Kpim Toro,
TEpMiH reus suspectus y JaTUHI He BiJIIOBiAa€ YiTKO
MIPOIIeCYaTbHIM KaTETOPisIM CYJacHOTO «ITiT03PIOBa-
HorO» (mimo3proBanmii, Verddchtiger), mo BigoOpa-
JKa€ eBOJIIOIII0 MPABOBHUX IHCTUTYTIB Y Pi3HUX Kyib-
Typax.

OTxe, IOpUAMYHA TEPMIHOJIOTIS KpUMiHAIBHO-
IIPOLIECYaAIBHOTO MIPaBa € €JIEMEHTOM KyJbTYpH, a il
HOAAJBIINH JTEKCUKO-CEMAaHTUYHUI aHaJli3 JO3BOJIIE
YHUKHYTH IIOMWIOK HpU HepeKiail OpUINIHHX
JIOKYMEHTIB, JOTOBOPIB, CYJIOBUX PIllIeHb 1 CIIPHsIE
3a0€3MeYEeHHIO0 TOYHOCTI i OJHO3HAYHOCTI MpaBOBOT
KOMYHIKaIrii.
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Vodyana L. W. LEXICAL AND SEMANTIC ANALYSIS OF LEGAL TERMS OF CRIMINAL
PROCEDURE LAW IN LATIN, GERMAN AND UKRAINIAN
The article provides a comparative and typological lexical and semantic analysis of legal terms of criminal

procedure law in Latin, Ukrainian and German. The author substantiates the relevance of the study in
the context of globalisation processes which require harmonisation of national legal systems with international
standards. The importance of studying the legal terminology of comparative languages to ensure the accuracy
of translation of legal texts and the effectiveness of international legal communication is emphasised. Attention
is focused on the definitional and semantic comparison of the terms culpa — guilt — Schuld, poena — punishment —
Strafe and reus suspectus — suspect — Verddchtiger.

The hyper-hyponymic, synonymous and antonymic relations of legal terms in the three languages are
analysed. The article identifies common semantic features and national legal differences in their use, which are
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caused by socio-cultural factors, mental peculiarities and development of legal systems. It is shown that Latin
terms form the basis for the formation of modern legal terminology, but Ukrainian and German languages
have adapted them in accordance with their own legal traditions and social needs. The author emphasises
the peculiarities of reflecting the concepts of guilt, punishment and suspicion in the respective languages.

The results of the analysis indicate that legal terms, although retaining common conceptual features,
acquire specific semantic shades in different languages, which is important for effective legal practice and legal
translation. The author substantiates the importance of further development of translation lexicographic
resources for adequate representation of the terminology of criminal procedure law.

The study is of practical importance for improving the methods of legal translation, training of legal
professionals, development of legal linguistics, and also contributes to the efficiency of intercultural legal
communication in the context of modern globalisation processes. The author emphasises the prospects for
further interlingual linguistic and legal research in the field of criminal law.

Key words: lexical and semantic analysis, legal terminology, criminal procedure law, terminology system,
comparative linguistics, international legal communication.
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